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p olitikaiíag  jól  elrendezett  álladatomban  > (status), 
mind  azoknak,  — kik  orvostudori,  s sebészi,  és 
baromorvosi  gyakorlatot  (praxis)  akarnak  űzni ; — 
továbbá , kik  gyógyszereket  készitnek , és  a fölebb 
említett  személyek  rendölésire  kiadnak,  — felhatal- 
mazva kell  lenniök.  Ki  felhatalmazás,  vagy  az  álla- 
dalonitól  nyert  engedmény  nélkül,  embereket,  és 
állatokat  orvosol , s gyógyszereket  készít  s árul , — 
az  knrúzsnak,  javos  — s kontárnak  (Quacksalber, 
Marktschreier , charlatanerie  , quackery,  circiimfora- 
neiis,  medicaster)  neveztetik;  és  méltó  a büntetés- 
re, ha  orvoslása,  s titkos  szerei  miatt  nyilvánosan 
vádoltatik,  mert  a knrúzs  semmi  csekélyebbet,  •— 
mint  az  ember  életét,  s egésségét  választotta  játéka 
bábján! , mejly  a földi  bóldogság  egyedüli  alapja  ; — 
vagy  pedig  az  állatok  életét  s egésségét , mellyektől 
gyakran  egy  ember , sőt  gyakran  egész  család  jaya 
s létezhetése  függ.  — 

Porosz  törvények  szerint,  a kurúzsolás,  — mint 
illyen,  — csak  akkor  ismertetett  el , s lön  megbün- 
tetve, ha  a kurúzsról , háromszornál  több  Ízben  be- 
hizonyodék,  az  engedelem  nélküli  gyógyítás,  mivel 
ekkor  már  úgy  tekintetett,  mint  keresetmód.  — Ké- 
sőbbi parancsolat  azonban,  télhó  2S-káról  1825  így 
szól:  „dass  das  Treiben  eines  Gewerbes  schon  durch 
einen  cinzigen  Fali,  als  vorhanden  angenommen  wer- 
den  mUsse,  sobald  niir  aus  Umstanden  die  Dereit- 
vvilligkeit  einem  Jeden  auf  Verlangen  Dienste  gégén 
Rezahlung  zii  leisten , und  die  Forderung,  wie  Em- 
pfangnahme  dér  Beloímung,  zűr  Gevvinnnng  des  Lc- 
bens  - Unterhaltes,  erhelle“.  E törvény  azért  hozatott, 
nehogy  a íölebh  említett,  foganatosíttassék  azon  kér- 
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(lés  megitéléséncl  : valljon  a Iconlárs^g  , kiilíinöseii 
sebészi , vagy  orvosi  iizetett-e , vagy  nem  1 mert  az 
első  szerint  kontárok  évekig  űzhetnék  mesterségü- 
ket, vigyázva,  nehogy  egy  évben  háromszor  jöjjön 
nyilvánosságra  üzérkedésük.  — 

Leginkább  pásztorok,  jniiászok,  hóhérok,  ko- 
vácsok (állatokat) , vénasszonyok , s fürdósük  foglal- 
' kodnak  knriizslással ; régenten  kóbor  komoediások 
is  űzték  azt.  De  nemcsak  a most  emlitettek,  ha 
embereket,  s állatokat  gyógyitnak , hanem  a sebé- 
szek isj  körüket  áthágván  , aztán  gyógyszerárúsok  , 
s baromorvosok,  — ha  vétenek  a törvények  ellen, 
vagy  is  ha  az  elsők  belső  nyavályákat  orvosolnak , 
s az  utóbbiak  gyógyszereket  a.dnak  ki,  orvosi  ren- 
delmény  nélkül , mihez  joguk  nincs , — vagy  ha  a 
haromorvosok  embereket  gyógyitnak , kontároknak 
tekinthetők.  — Ide  tartozik  még,  az  engedelem  nél- 
küli kereskedíís  gyógyszerekkel,  nn  egyedül  a gyógy- 
szerárusokat illeti ; megengedtetik  mindazáltal  fűszer- 
árusoknak  nag}'ban  kereskedni , de  csak  a gyógyszer- 
árusokkal. — 

Törvények,  a kurúzsok  ellen  — már  régenten 
is,  minden  politikailag  müveit  polgári  társaságban 
léteztek  , de  a meílyek , fájdalom,  szigorú  figyelem- 
be sohasem  vétettek.  Már  Ulpian  a varázs  doctoro- 
kat,  „a  valódi  orvos‘‘  né vre,  érdemetleneknek 
nyilvánitja  ; egy  másik  helyen  pedig  igen  jól  mond- 
ja : „príietextn  humanae  fragilitatis  delictum  deci- 
pientis  in  periculo  homines  innoxium  esse  non  debet“. 
Kémény,  de  nem  épen  igaztalan  Uoger  szicziliai 
király  törvénye,  mi  szerint,  minden  föl  nem  hatal- 
mazott, de  mégis  orvoslással  foglalkodó  orvosra  töm- 
löczöt,  és.  jószáginak  elkoboztatását  rendeli.  IMont- 
pellierben  hajdanta,  a nyegle  (circnmforanciis)  egy 
só  vány  s rút  szamárra  téteték,  s arczczal  farka  felé 
fnrdúlva  szerte  hiirczoltatott,  a nép  és  gyermekektől 
ránczigálva  csúfoltalott,  sárral  doI)áltatott  (durva  bá- 
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násmód!). — Nüiiietoiszágban,  múr  régibb,  de  újabb 
időben,  is  hozattak  törvények  az  illy  javosok  eJlen, 
inellyek  közül  csak  a következőket  enditeni  meg.  — 
Badeni  Nagy  f herczegség  rendölete  azon  személyek 
ellen , kik  álladalmi  engedelem  nélkül  gyakorolják  a 
gyógy  tudományt , a legújabb  pliysiciisi  rendszerben 
iniez  : „megjegyzésre  méltó,  mikép  azon  személyek, 
kik  szabadalom  nélkül  embereket  orvosolnak,  és  tit- 
kos szereket  slb.  törvény  ellen  árulnak,  minden  ké- 
sedelem nélkül  arányos  büntetés  álá  vettessenek.  Is- 
mét tavaszhó  20-kán  1820;  „a  sebészek  gj  ógymódját 
illetó‘^*  „belső  kórok  gyógyítására  föl  nem  hatalmazott 
sebészek,  belső  orvoslásokat  ne  tegyenek ; gyógyszer- 
árusok, kiknek  a sebészek  névsora  megküldetik,  a 
belső  kórok  orvoslására  föl  nem  hatalmazottak  vé- 
nyeit (recept)  ki  ne  adják,  s őket  az  illető  physiciis- 
nak  azonnal  bejelentsék^^  — Valóban  jeles  rendölet 
a sebészek  kontárkodása  ellen ! — A hesseni  Vá- 
lasztó fejedelemség  kormányának  körlevele,  a gyógy- 
szerekkel! kereskedést  illető  , mi  gyógyszertára- 
kon kivül  történik.  „Idegeneknek , kik  gyógysze- 
rekkel kereskednek,  a tartományba  jövetel,  sőt  még 
a keresztül  utazás  is , nem  szabad ; a jobbágyoknak 
illy  emberektől  gyógyszereket  vásárolni  , vagy  tán 
belőlük  szertárakat  állítani  föl , szigorun  tiltatik‘<. 
Mintául  szolgálbatnak  leginkább  a porosz  végzetek, 
és  a Meklenburg  Schvverini  törv.  czikk.  1830.  §.  23, 
III.  fejezet;  hol  a physicusoknak  mcghag}atik,  a ja- 
vosokra,  szabadalmatlan  gyógyszerárusokra,  s titkos 
szer , és  méregárulókra  föl  vigyázni.  Bár  hazánk  is,  e 
részben,  mint  egyebekben , sőt  az  egész  orvosi  ren- 
deszet léiegesjtésében  iparkodnék  elérni  a többi  eu- 
ro])ai  tartományokat.  Vajha  az  orvosi  rendet  illető 
sérelmek  is  az  országosok  közé  soroztatnának  már 
valaháraü — Semmi  újabb  törvényünk  sincs,  legré- 
gibb ha  ide  szamitható , a következő  három  : Seti 
Steph.  regis  decr.  Lib.  II.  Cap.  31.  Si  quae  stiiga  in- 
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renta  fuerit  sccundmn  iiKlícialem  legem  ducatiir  ad 
ecclesiain , et  cpmniciKieliu'üiacerdoti  ad  jejuiiandum, 
fidemque  discendum  : post  jejunium  verő  domuin  re- 
deat.  §.  1.  Si  secundo  in  eodem  erimine  inveniptur, 
Siimili  jejunio  subjaceat : post  jejunium  verő  in  mó- 
dúm Crucis  in  pectore , et  in  fronté^  atque  inter  sca- 
pulas  incensa  clavi  ecclesiastica,  domum  redeat.  §.  2. 
Si  verő  tertio:  judicibiis  tradatur;  ismét:  Cap.  3‘2. 
§.  2.  Si  verő  Sortilegio^)  utentes  invenirentur,  ut  fa-r 
ciunt  in  cinere  et  his  similibus,  ab  episcopis  flagellis 
emendentur.  — 

Seti  Ladislai  Lib.  1.  Cap.  34.  Meretrices,  et  stri- 
gae,  secundum  quod  episcopo  iustum  visum  fuerit, 
talimodo  diiudicentur. 

Boszorkány  név  alatt,  régenten  tóbbn)dre  V'éii 
kurúzsoló  banyák  égetettek  el;  és  ime  e törvények, 
bár  durva  módon , szigorúk  vóltak,  mert  orvosi  tör- 
téneteink akkori  időkben  létezett  kurúzsokról  emlí- 
tést sem  tesznek. 

Mind  ezen  tilalmak , s gyakran  végbe  vitt  büíi- 
letések  ellenére  is,  másuva  nem  tolakodók  annyi  lii- 
vatlan,  s tudatlan,  mint  épen  a gyógyászat  körébe; 
és  semmi  más  művészetben,  annyi  világos  szeren- 
csétlenség daczára  is  — miket  a kurúzsok  akoztak  - 
nem  találnak  a kontárok  annyi  pártolóra,  kiknek  olly 
vakbuzgón  hinnének,  mint  épen  a gyógyászatban  ; 
ámde  a törvények  is,  tán  semmi  más  visszaélésnél 
sem  hallgatnak  olly  gyakran,  mint  épen  a javosok- 
tól  elkövetteknél.  — ^ Mill.y  sereg  kuriizs  lehetett  ez 
előtt  Angolországban,  mutatja  Fitt  n e k számolása 
(ha  való'?)  melly  szerint  a kormány  évenkint  15,600 
iont  Sterlinget  venne  be , ha  mind  azok , kik  nem 
okleveles  (diplomaticus)  orvosok , sebészek  s gyógj- 

szerárúsok,  a szabadságért  orvosolhatni,  s titkos  sze- 

*)  Sortileglum  superstitio  illusoria , qua  utltur  hoino  daemo- 

nis  niinisterío. 
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rek^t  eladhatni  8 pence-t  fizetnének,  — Angolorszá- 
gon kívül  Helvetziában  s Németországban , de  külö- 
nösen hazánkban,  legtöbb  kurúzs  létezik;  alig  yaii 
vármegye,  mellyben  5 — 6 híres  jayos  nem  volna,  ide 
‘ nem  számítva  a kevesbbé  ismereteseket.  — Ámbár 
Angolországban  | Helvetziában  is,  a piiveltség  s rend- 
tartás növekedtével  bámulásig  kevesbedtek  a kurú- 
zsok;  hazánkban  mégis,  fájdalom,  e részben  igen 
* igen  lassú  lépésekkel  haladunk  előre. 

I, 

A’  kurúzsolás  okai. 

1)  Köznépnél: 

q)  Nálunk  az  orvosi  rendészet  hiánya,  s rósz 
rendtartás;  hol  minden  kurúzs  űzheti  legvakmerőbb 
játékait , a nélkül , hogy  legkevesbbé  is  kérdőre  vo- 
natnék. ' 

b)  A köznép  nem  ismeri  a javost,  s könnyen 
elhiszi,  mikép  bir  azon  tudománynyal , mellyel  kér- 
kedik, továbbá: 

c)  Nem  szeret  vizsgálódni , valljon  igaz-e  : hogy 
a javos  betegségeket  gyógyító  tehetséggel , — mit 
fitogtat,  — istentől  légyen  felruházva. 

d)  A köznép,  hamis  bizonyítványokkal  csala- 
tík  meg,  a végbe  vitt  csoda-  gyógyitásról. 

e)  Kplönös  benyomással  hat  a javos  színlelt  kül- 
fénye,  a köznép  érzékire. 

f)  Azon* előítélet  gyökerezett  meg  benne,  mi- 
szerint a javos,  valami  varázs  tehetség  által  orvosol. 

S)  Hogy  betegsége,  azon  különös  kórok  sorába 
számítandó,  mellyeket  az  orvos  nem  ismer. 

h)  Azon  hiszemben  van,  hogy  a javos  nem  ki-  ' 
ván  annyit  orvoslásáért,  mint  az  orvos. 

i)  Szemérmes  félelem  tartózta^a  vissza,  az  or- 
yoshozi  folyamodástól 
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k)  Fél,  hogy  az  orvos,  vagy  sebész  nem  látand 
<»lly  ielkisméretesen  utána  betegségének,  mint  a ku- 
rúzs  , s avval  csak  felületesen  fog  bánni  ; és  imc , 
ezen  aggodalom  neveli  a köznépben,  a javosok  iránti 
bizalmat  (similis  simiii  gaudet). 

l)  Végtére,  a kurúzslóvali  beszélgetés, — a köz- 
nép Ízlése,  s fogékonyságához  képest,  mert  a kn- 
rúzs  tudományosan  nem  is  tud , — nevoli  a köznép 
bizalmát, 

2)  Felsőbb  rendűek  rí  él. 

Ezek  bizalmát  a javósokhoz  magyarázza  Tissot: 

a)  Az  önszeretet  elvéből,  mi  nem  engedi  a biz^ 
tos,  s bizonytalan  utat  egymástól  megkülönböztetni. 

b)  Azon  különös  hajlamból,  naelly  szerint  azo- 
kat , kik  leginkább  hízelegnek  a felsőbb  rangnak  szc^ 
szélyinek,  legnagyobb  bizalmával  szokja  megajándé- 
kozni : niig  az  orvos  , minden  titkolózás  nélkül  mond- 
ván ki  véleményét  a betegségről  (mit  a kurúzs  tudat- 
lanságból nem  tehet),  nem  arat  mindig  tetszést. 

c)  Azon  körülményből,  hogy  a javos  gyógy- 
módja, leginkább  hízelkedik  a szenvedélyeknek,  mert 
mindent  megenged  a betegnek ; az  orvos  ellenben 
szoros , vagy  legalább  a betegtől  megtartható  életren^ 
det  kíván,  mi  főleg  a jó  étkekhez  szokottaknak  nincs 
ínyök  szerint. 

d)  Továbbá:  azon  balga  hiedelemből, — kivált 
ha  az  orvos  darab  ideig  süker  nélkül  használt  több 
g2ert,  — miszerint  azoknak  hatása  nem  a kór  makacs- 
ságán , vagy  épen  oryosolhatlanságán  alapúi , sem  a 
beteg  által  elkövetett  hibákon,  hanem  egyedül  a sze- 
dek megválasztásától  függ ; és  hogy  betegsége  ollyan, 
melly  a legközönségesebb  szer  egyetlen  adagjára  is 
elmúlnék. 

e)  Az  új  s rendkívüli  után  sóvárgásból,  mi  sok 
gyarló  embernek  nyavalyája,  --  Avvagy  nem  látiink^e 
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még  korunkban  is  fényes  családokat,  a kiirúzsokhoz 
tódulni,  kik  nagy  tekintély!} cl  tudnak  csalni?. 

f)  Végtére  azon  körúlnién}  bői , miként  | része 
az  embereknek,  egy  más  | résztől  kormányoztatik, 
és  bogy  ezen  j rész,  — a másikat  kormányozni  akaró, 
— iegkevesbbé  alkalmas  kormányzásra. 

Ezekhez  adhatjuk  a már  említetteken  kivid,  az 
orvosi  művészetnek  gyakori  nem  sikerülését ; a hon- 
nan a fórendüek  is  javosnál  csak  akkor  keresnek 
menedéket,  ha  betegségükben,  (a  köszvénynél,  tü- 
dősorvnál, méhgorcsnél,  szokványos  főfájdalmaknál) 
orvosoktól  már  sok  szert  használtak  siiker  nélkül. 

Hebenstreit  szerint  kiirúzsolásra  vezetnek : a 
uyervág},  ábrándozás,  és  az  emberek  hiúsága 
orvosoknak  láttatni,  s g}  óg}  itásért  tiszteltetni  s jutal- 
maztatni; a néptömeg hiszé ke  n y sége ; s műveltség 
hiánya  által  okozott  azon  balvélemény,  mintha  orvos- 
láshoz csak  nehány  szer  ismerete  t ólna  szükséges ; 
8 mintha  azok  használata  semmi  föltételekhez  nem 
vólna  kötve ; a köznép  különös  vonzódása  a titokfé- 
lékhez, czerimóniákhoz ; a köznépben  lappangó  alat- 
tomos gyűlölség  a tanult  rend  iránt , s nagyobb  bi- 
zalma az  alacsonyabb  sorsúakhoz,  kikhez  tartoznak 
többnyire  a kurúzsolók.  Sok  tartományra,  de  csak 
a műveltség  legalsóbb  fokán  állókra  nézve  alkalmaz- 
ható még  most  is  öregebb  Pliniusnak  (Füst.  Nat. 
LXXIX.  Cap.  1.)  az  orvosi  művészetrőli  állitása,  vagy 
inkább,  az  emberi  előitéleteket  érdeklő  ime  szemre 
hányása:  „in  hac  sola  arte,  ut  cuicunque  medico  se 
professo  statim  credatur:  nulla  praeterea  lex,  quae 
puniat  inscitiain , nullum'  exemplum  vindictae“. 

Mildberg  szerint,  ott  nem  fog  megszűnni  a 
kurúzsolás , Iiol  vannak  ugyan  tiltó  törvények  a ja- 
vósok  kontárkodása  ellen , de  soha  meg  nem  tartat- 
nak ; hol  nincs  más  jobb  segély  (nem  gondolható  az 
orvosok  mostani  számánál)  , vagy  ha  igen  messze 
van  (mi  jelenleg  elégszer  megtörténik)  ; hol,  kévés 
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leven  az  orvos,  jóíc^kony  hatással  nem  mfiködlietnek ; 
hol  a gyóg}  szerál  iisoknak  niegengedtetik  gyógyszert - 
két  orvosi  rendelmény  nélkül  árulni,  (mi,  fájdalom, 
majd  mindenütt  történik ;)  vagy  a hol  ez  nem  törlé- 
nik  is,  de  az  idegen  szereknek,  az  úgynevezett  „Ar- 
cánál „Universalmittel“  behozatása  megengedtetik; 
hol  sebészek  tétetnek  falukra  , kik  minden  különb- 
ség nélkül  orvosolnak  ^ hol  a felsőbb  törvényható- 
ságok részvétlenek  , az  alsóbbak  süketek  s némák 
ha  orvosi  sérelmekről  van  szó;  s utóljára  míg  a perbe 
vett  javosok  ellen,  az  orvosok,  mint  feladók  s vádlók, 
jelennek  meg;  addig  nehezen  rémélhetni  a javosok 
kiirtását. 

Mielőtt  tárgyunk  e részét  befejeznők^  lehetlen  e 
kérdést  még  egyszer  nem  ismételnünk : honnan  van, 
hogy  annyi  tilalom  ellenére  is  (de  nem  nálunk,  mert 
itt  e részben  tán  ínég  semmi  sem  történt)  mi  orvosok 
hlég  mindig  legtöbb  társsal  versenyezünk?  Erre  méltán 
felelhetni  Wildberggel,  hogy  ezt  nem  annyira  az 
, orvosi  felvilágosodás  hiányának,mint  inkább  a törvény- 
hatóságok  hibás  s ferde  bánásmódjának  tulajdoníthat- 
juk.   Nézzünk  az  orvosok  állására ; helyeztetésök 

a művészethez  épen  ollyan,  mint  vargának  a mes- 
terségéhez j eg}  edül  csak  keresetmód  gyanánt  tekint- 
heti.— Élnie  pedig  kell!  Ha  orvosaink  az  ország- 
tol fizettetnének,  minden  kurúzsolásnak  vége  lenne; 
Sokat  tesz  a kurúzslás  terjedésére,  az  orvosok- 
nak két  félre j — orvosok  és  seb  észek  — el- 
különzése;  az  orvosi  rendészet  teljes  hiánya.  — Hát 
a physicusok  mik?  Hatalmuk  semmij  számuk  neve- 
tséges 1 Bihar  megyében , ha  járására  föl  akarna 

vigyázni , kénytelen  volna  mindig  utazni , és  ekkor 
felkopna  álla,  a 300  frt  fizetés  mellett.  Csekély 
fölvigyázat  van  a törvényhatóságok  részéről  a gyógy- 
szeráriisokra.  Ezek  fő  okai  a kurúzsolásnak ; ezt  meg^ 
akadályozni  legkönnyebben  lehetne:  ha  gyógyszer- 
árusoknak  orvosi,  vagy  sebészi  rendelmény  nélkül 
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tetumi  szert  »cm  szabadna  kiadni;  és  végtére  az  egész 
jtolgari  világ  népszerű  orvoskonyvekkel  való  elánisa- 
tása^  icgiübl)  alkalmat  n>  ujt  a kmúzsülásra^ 

IL 

Á kuliizsok  kiirtásáról. 

Nem  szükség  orvosnak  lenni,  hogy  átláthassuk^ 
s a mindennapi  tapasztalásból  meggyőződjünk,  mikép 
valamennyi  kiirúzSj  és  titkos  - szerszatócs,  csak  jó  sze- 
rencsére fölvállalt  orvoslásuk  által , számtalan  kárt^ 
s veszélyt  okoznak.  — Legyen  bárki  legbölcsebb  or- 
vos is,  ha  kissé  terhesb  beteg,  önmagát  nem  orvosol- 
hatja ; annyival  kevesbbé,  ki  az  orvostudoniányt  ala- 
posan nem  tanulta.  A légiig}  esb  képfaragó  is , köny- 
nyen  megsebesítheti  magát,  ha  keze  reszket ; mint  a 
kontár  festő  még  a jó  képet  is  elrontja  üg}  etlen  má- 
zolásával: úgy  a kurúzsük,  mások  életét  legnagyobb 
veszélybe  hozhatják,  minthogy  semmi  tudomány- 
nyal nem  bírnak,  a bétegség  okainak  kifürkészésircj 
s elöltök  a gyógyszereknek  föltételek  s körülmények 
által  meghatározandó  ereje , s hatása , és  az  ellenja- 
vallatok egészen  ismeretlenek;  — szintolly  kissé  is- 
merik azon  szabályokat,  mellyek  a szerek  vegytani 
készítésére  megkivántatnak.  — Azért  az  orvosság, 
éles  kard  j a vele  bánni  nemtudó  fanaticus  kezében. 
— Mert  ám,  bajos  dolog,  csak  egy  kis  gyenge  has- 
hajtót is,  a beteg  körülményinek,  s az  orvosság  ere- 
jének megfontolhatása  nélkül  — mire  a kurúzs  alkal- 
matlan — rendölni.  — Csak  gyenge  hashajtót  — ne 
egyebet  — adjunk  is  egy  asszonynak,  figyelmez- 
nünk  kell. 

a)  Nincs-e  rajta  hószám , mit  könnyen  meghá- 
burithatni. 

b)  Nem  terhes-e,  s ehez  alkalmaztatni  a has- 
hajtót 
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c)  Micsoda  mdrsöknidnyü , (temperamentum), 
ttein  szenved-e  gorcsokbc*n. 

d)  Nincs-e  izgató  gyengeségben. 

e)  Nem  környezi-e  valami  lappangó  betegség, 
mi  a hashajtót  ellenzené. 

f)  Nincs-e  valami  természeti  hibája  ii.  m.  sérv, 
mi  nagy  figyelmet  érdemel. 

g)  Van-e  elegendő  megkivántató  ok  a hashaj- 
tóra. 

h)  Végre : milly  hashajtó  leend  az  egyed , s ja- 
vallat (indicatio)  természetéhez  legalkalmatosb.  — 
Mind  ezek  megfontolásával , egy  nemtanult  orvos 
mitsem  gondol ; s ha  mégis  orvoslási  próbatétele  sze- 
rencsés kimenetellel  koronáztatik ; ha  elsül  is  né- 
mellykor,  egy  az  orvostól  süker  nélkül  megtámadt 

alyát  hamar  gyógyitnia  ; azt  csupán  a vaktör- 
ténetnek, a körülmények  kedvező  közrehatásának,  az 
orvostól  előbb  adott  szerek  utóműködésinek  j a ku^ 
rúzshozi  bizalomnak,  s az  orvoshoz!  bizalmatlanság- 
nak követkéz  ménjéé.  — De  vajmi  gyéren  sikerül  az 
illy  mesterség!  — már  csak  ezen  okból  sem  lehet  a 
kurúzsolás  valódiságára  egyes  esetekből  következést 
húzni. — Az  okszerű  gyógyászat  ellenben,  számtalan 
hason  kórtörténetből,  sok  ugyanazon  esetekben  nyert 
szerencsés  győzelmiből;  ugyanazon,  és  hasonnemüi 
csak  a körülményekhez  képest  változtatott  gyógy- 
módjából elegendő  erősséget  mutathat  elő  azt  bebizo- 
nyítandó: milly  biztos  alapon  nyugszik  művészete.— 
Mi  okból  jajialhatá  Reimarus  (Untersnehung  det 
vermeinten  Nothwendigkeit  eines  autorisirten  Collegii 
medici,  und  einer  medicinischen  Zwangsordnung , 
Hamburg  1781)  a kurúzsok,  és  titkos  szerszatócsok 
iránt  a türödelmet , épen  olly  megfoghatlan , mint  az 
1750-iktéleló  31-kéről  szóló  Szász  Reseriptum,  melly* 
ben  a hóhéroknak  külső  sérelmek  gyógyítását,  kar^ 
és  lábszár-töréseket , hátpúpokat , s daganatokat , — 
ha  alkalmas  vóltokat  bebizonyiták,  — gyógyítani  sza- 
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badság  adatik.  — Rei  marusnak,  a kurúzaok fel- 
szabaclalinazását  illető  okai , — mellyek  éles  elmé- 
vel, s mesterséggel  vannak  felhozva  — Hoffman 
Scherf  és  Aepli  által  eléggé  megczáfblvák ; — to- 
vábbá az  ^Ital  iS)  hogy  a kiirúzsolás  az  alsóbb  nép- 
osztálynál mindig  kevesebb  részvétre  talál ; és  ko- 
ronként, a mind  inkább  haladó  felvilágosodás  mel- 
lett — bár  a törvényhatóságok  nem  lépnek  föl  ha- 
tályosabban, mint  ez  előtt  a javosok  ellen,  — az  oksze- 
rű orvosak , és  sebészek  méltánylása,  nálunk  is,  kik 
e részben  majd  leghátrább  vagyunk,  mind  inkább 
közönségeséé  kezd  válni;  bátor  még  igen  messze  va- 
gyunk azon  időponttól,  mellyben  a kurúzsok  egészen 
ki  lesznek  irtva*  — 

Tissot  a kurúzsokat  nyeglékre  ( circumfora- 
neus)  — kik  müveit  tartományokban  már  nem  talál- 
tatnak—és  hamis  falusi  sebészekre  (kik  nálunk  nagy 
számmal  léteznek)  osztja  el.  Az  elsők  gyógyszereket 
adnak,  a nélkül  hogy  a beteget  meglátogatnák;  ezek 
kezében  a belső  gyógyszerek  gyakran  igen  veszélye- 
sek , a külsők  ritkábban.  — Egy  tudatlan  ügyes 
csábitó,  hazugság  s szemtelenkedés  által  , mindig 
könnyen  elámíthatja,  a tudatlan  s hiszékeny  nép- 
tömeget. Ez  tehetetlen  lévén  valamit  igazán  megítél- 
ni, s becsülni,  örökké  ki  van  téve  azon  gaz  csalók 
ámitásinak,  kik  elég  alávalók  az  egyűgyü  nép  érzé- 
keit elvakitani ; és  Így,  mind  addig  megcsalatik  tő- 
lök, mig  tűrjük,  és  behunyt  szemmel  elnézzük.  — 
A falusi  borotválókra  nézve  Tissot  szavai  ezek : 
„die  Verluste,welche  Dorfárzte  unter  den  Menschen 
anrichten,  gehen  unaufhörlich  fórt.  — Entblösst  von 
allén  Einsichten  und  Erfahrungen,  mit  3 oder  4 Mit- 
teln  bewaífnet,  dérén  Beschaífenheitsie  eben  so  vvenig 
vvie  die  Krankheit  kennen , gégén  die  sie  verordnet 
werden,  sind  sie  glcicli  einen  Rasenden , dér  ein 
Schwert  in  dér  Hand  führt.  — Sie  verscbimmern 
die  leichtesten  Übel,  und  inachen  diejenigen,  die  ef- 
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was  schwcrcr  sind,  gan;ígewiae  tíidtiidh  E»  wíirezu 
wünscheii,  dass  mán  eine  Beschreibung  von  llmon 
machtc,  ein  Ycrzeicbniss  von  allén  falschcn  Aerzlen 
batte.  Yielleiciit  wiirde  mán  dem  gemeínen  Mann 
cinen  heilsamen  Sclirecken  dadurch  cinjagen,  und 
ihn  vorsicbliger  machen,  um  nicht  das  unscliuldige 
Opfer  dieser  Ilenker  zu  werden.“  — Habár  jelenleg 
a kunizsolás  nem  űzetik  is  annyira  mint  T is  sót 
idejében,  rajzképe  mindazáltal  igen  alkalmazható 
a mostani  korra  is.  — 

Azon  ország  tehát,  mellynek  szivén  fekszik  a 
nép  jóléte,  a gyógyászatban  épen  olly  kissé  fogja  meg- 
szenvedni, mint  más  egyéb  osztályban  (varga  csak 
az  lehet  ki  czéhbe  állott)  a kontárokat;  sőt  a gyó- 
gyászatban annyival  kevesbbé,  mivelhogy  az  emberi 
jólétre  nézve  veszélyesb  életmód  nem  létezik,  a ku- 
iiizslókénál;  bizonyítja  ezt  számtalan  példa;  s az  or- 
vosi tudományok  megtanulásának  nehézsége  6 év  le- 
folyása alatt,  maga  elegendő  annnak  iDebizonyitására, 
mikép  az  orvosnak  szükséges  tudományt  egy  kurúzs 
ujjaibói  nem  szophatja.  Minden  ország  törvénjható- 
sága,  mell}  nek  semmiféle  a közbátorságra  nézve  ve- 
szélyes embereket  eltűrni  nem  szabad,  nemcsak  fel- 
hatalmazott, sőt  köteles,  a törvény  által  fel  nein  jo- 
gosított orvosféle  személyeket,  a kuriízsok  catego- 
riájába  tenni;  azokat  az  orvoslástól,  s gyógyszerek 
árulásától  eltiltani  s megbüntetni.  Azonban  egy  kü- 
lön hatású,  a kísérleteket  is  kiállott  szer  föltalálojanak, 
mint  legújabb  időben  az  ebdüh,  rák  stb.  ellen  tör- 
tént, ha  igazságosak  akarunk  lenni  , nem  tagadhatjuk 
meg  egészen,  a szernek,  mint  saját  birtokának  hasz- 
nálatát. — Ezeknek  tehát  meg  lehet  engedni,  hogy 
szereiket^  miután  az  illető  szakemberektől  megvizs- 
gáltattak , a gyógyszerárusoknak  fizetésért  eladhas- 
sák. Legczélirán}>)sb  volna  illy  esetben  a kormány- 
nak a készítési  módot  megvenni,  s átadni  a gyógy- 
szerántsoknak,  A főorvosi  szék,  az  Illyés  szer  gyógy- 
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eiejiíré  suliként  használásaid  hgyeíinezlkase  az  or- 
vosokat , hogy  ezektől  is  rendöltetvén,  hatása  jobban 
inegisinértessék , mi  leginkább  nyilvános  kórhazak- 
ban történhetik.  Azonban  magános  embereknek  sem- 
miféle szin  alatt  ne  engedtessék  meg  az  illy  szer  hasz- 
nálása, s ha  Id  tilalom  ellenére  is  merészkednék  hasz- 
nálni, lakoljon  érette^ 

Egy  helyen  sem  űzetik  a knriizsolás , a szerek- 
nek hivatlanok  általi  árulása  következtében  annyira, 
mint  még  most  is  London-Párisban.  Ahirlapok,  na- 
ponkint telvék  olly  szerek  dicséretével,  mellyek  min- 
den kigondolható  nyavalya  ellen  használhatók.  Mi  a 
régi  időkben  történt  arcanumok  eladását  illeti : ezek 
gyakran  valóságos  kiváltsági  jog  megadásával  enged- 
íettek  meg , miheJ}  t az  eladó  azok  legkisebb  hatását, 
hires  orvosi  bizonyitványokkal  megmutatta,  („a  kor- 
látolt gyógyász!  szabadalom  laicusoknál  mitsem  ér^^> 
megjegyzésre  méltó,  hogy  ha  illy  szabadalmazott  szerek 
nem  méregnemúck  is,  csak  bizonyos  esbtben  s jó  or- 
vos kormánya  alatt  lehetnek  jótékony  hatásúak ; el- 
lenkező esetben  vakmerőség  volna,  egy  tudatlannak 
megengedni,  hogy  arcanumait  minden  esetben  , á 
kór  alakjának  megkülönböztetése,  s az  egyedekre, 
s ellenjavallatokra  való  tekintet  nélkül,  mit  csak  or- 
vos tudhat,  használhassa;  Végre  az  illyen  szerek 
azért  is  károsak , mivel  használatuk  által  ki  nem  pó- 
tolható idő  tékozoltatik  el,  mi  az  okszerű  gyógymód- 
ra fordíttathatott  volna. 

Megengedhető  azonban , hogy  a laicus,  az  álta- 
la kitalált  sebészi  kötölékeket  (bandage)  vagy  gépet 
(machina),  — ha  megvizsgáltatván  tapasztalás  utján 
czélszeruségé  bebizonyodék,  ~ használhassa  előfor- 
duló esetben.  — A gépek  czélirányossága  fölött  tar- 
tott vizsgálat  után,  sZó  sem  lehet  a kurúzslatról,  ha- 
csak feltalálója,  az  esetek  minden  megválasztása  nél- 
kül nem  használja.  Emlékezzünk  itt  az  orthopaedia 
feltalálására;  nem  orvosi  személy  találmánya,  minek 
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feltalálóját  azórt  mint  kiiriizst  megbüntetni  nemcsak 
nevetséges,  ele  boszantó  lelt  volna.  — 

Lássuk  már  azon  utakat  s módokat,  mellyek  a 
veszélyes  javosok  kiirtására  többektől  ajánltaltak. 

Tissot  ajánlja: 

1.  A köznép  ismertessék  meg  azon  veszélylyel , 
mellynck  kiteszi  magát,  ha  egésségét  kontárokra  bíz- 
za. (ez,  kétségkiil  jobb  tárgy  népszerű  orvoskönyvek- 
re, mint  minőket  eddigelé  választottak  az  illyes  köny- 
vek szerkesztőji , mivel  az  eddigiek  inkább  az  orvo- 
si művészettel  visszaélésre,  mintsem  a kurúzslat  kor- 
látozására vezették  a népet.) 

2.  Nem  szabad,  s nem  kell  semmiféle  nyeglét 
az  országba  ereszteni* 

3.  Falusi  borotválókról  lajstrom  vitessék. 

4.  Kontárokat  testileg  kellene  büntetni,  (csak  ez 
az  orvosság  ajánlható  még,  mivel  az  egyedüli  töm- 
löczőzés,  sőt  pénzbirság  is,  a kurúzsolásiismétlése- 
ket  el  nem  hárithatták).  Nálunk  meg  sem  intetnek! 

5.  A papok  szólittassanak  fül  a népet  figyelmez- 
tetni, a kuriizsok  veszélyes  tetteikre*  (óhajtandó  vol- 
na az  ifjúságot  iskolákban,  az  egésség  becsére,  a 
betegség  veszedelmére  , s káros  következményire 
oktatni,  s figyelmeztetni:  milly  szükséges  betegség- 
ben, az  embernek  magát,  rendem  orvosra,  nem  pe- 
dig kiirúzsokra  bízni.) 

6.  A kalendáriomokból , minden,  az  orvosi  tu- 
dományt illető  szabályok  (p.  o.  érvágási  idő)  szám- 
űzessenek ; ez  már  minden  müveit  polgári  társaság- 
ban megtörtént;  legfölebb  Chinában  áll  még  fenn; 
és  gondolom  még  Magyarország  minden  kalendáriom- 
jában,  kivevén  a magyar  gazdasági  egyesület  által 
kiadatni  szokott  mezei  naptárt. 

Wildberg  ezeket  ajánlja,  a kuriizsok  kiirtá- 
sára: 


1.  Az  orvosi  felvilágosodás  előmezditása. 
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2.  Tiltassék  meg  minden  orvosféle  személynek, 
kik  nem  orvostudorok,  az  orvoslás,  (világosabban: 
felhatalmazott  orvosi  személyek  hatáskörüket  át  ne 
hágják;  az  az:  sebészek  belső  nyavalyákat  ne  gyó- 
gyítsanak). Tiltassék  meg  gyógyszerárusoknak,  az 
orvosi  rendelmény  nélküli  szereladás. 

3.  Tiltassék  meg,  a külföldi  szerekkel  való  ke- 
reskedés. (miért  nem  a honbeliekkeli  is?  vagy  tán 
ezekkel  nem  árthatni?)  Továbbá;  tiltassék  meg,  né- 
melly  hasztalan  szereknek  hirlapokban  kitrombitálá- 
sa, s a nyeglék  vándorlása. 

4.  Rendöltessenek  mindenhova  jó  orvosak,  és 
szebészek ; osztassanak  föl  ezek,  s az  ispotályok  olly 
czélirányosan,  hogy  sehol  se  hibázzék  a jó  segedelem. 
(Tagadballanúl  egy  a legjobb  eszközök  közül,  a ku- 
i'üzsok  kiirtására;  épen  olly  üdvös,  mint  a népnek 
papok,  s tanítók  általi  felvilágosítása,  az  egésség 
becséről,  az  orvosok,  és  kurúzsok  közti  nagy  kü- 
lönbségről. 

5.  Segedelem  a törvényhatóságok  részéről,  a 
történt  kuriizsolás  feladásának  esetében;  felhatalma- 
zása egy  orvosi  törvényszéknek,  a rend  áthágóit 
(Így  a kontárságot  is),  minden  más  törvényszéki 
hatóság , s pörlekedés  közbe  jötte  nélkül  megbüntet- 
hetni. Hasonló  bánásmód  minden  kurnzszsal,  név, 
nemzetség  s rang  tekintetbe  vétele  nélkül;  az  ezek 
által  okozott  visszaéléseknek  megbüntetése,  a bűm 
tetés  köz  hírré  tétele  óvásul. 

Bierman  nem  tartja  elegendőnek  a physicm 
sok  felhatalmazasát,  a javosok,  és  törvény  ellenére 
belső  betegségekkel  foglalkozó  sebészek  feladására. 
Mi  a sebészek  feladását,  szól  ő,  — belső  orvoslás  miatt, 
illeti : illy  esetben  a physicus  a közönségtől , mint 
részrehajló , a bevádlott  sebész  ellenébe  kenyéririgy- 
séggel vádoltatnék;  és  a sebész  a közönség  előtt  (mű- 
veletlenebb rész  előtt,  inelly  nem  tudja,  hogy  a 
pbysicus  illy  bejelentésekre  kötelezve  van,  és  meg 
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set)(^  foghatja,  rniként  tudhatna  aa  orvos  többet  bet- 
SQ  betegségeknél , mint  a sebész)  még  nagyobb  hirro 
kapna,  (jóllehet  már  a közönség  is  kezdi  átlátni, 
az  orvos,  és  sebész  közti  különbséget);  de  különben 
is  physicusokra  nézve  igen  kellemetlen  azon  férfiak; 
ellen  vádlókép  lépni  föl,  kikkel  némelly  betegnél 
tanácskozniok  kell;  csak  a közönség  szeretetét,  s 
bizalniát  veszítenék  el,  a szabadalmatlan  orvosféle 
emberek  föladása  által,  — mellytól  nagy  részben 
élelmöket  nyerik;  (nálnnk,  a physicus  csekély  fize>- 
tése  korán  sem  elég  élelemre).  Ha  illy  körülmények 
közt,  a yelök  hivatalkodó  sebészszel  visszás  helyzet- 
be jutnak , ez  teljességgel  nem  fogja  a vele  ellensé- 
geskedő physicust  ajánlani,  s orvoslásinál,  a szük- 
séges tanácskozásra , más  orvost , sokszor  egy  távo- 
labb lakót  fog  meghívni.  — Ha  az  orvosok,  vagy 
legalább  csak  a physicusok,  az  országtól  fizettetné- 
nek, s nem  volnának  kénytelenek,  magános  orvosi 
gyakorlat  után  sovárogni : akkor  keresményük  veszé- 
lyeztetése nélkül  léphetnének  föl  a kurúzsok  ellen. 

Méltán  teheti  itt  valaki  imez  ellenvetést:  hol  ve- 
gye az  ország  a sok  pénzt  orvosai  fizetésére  ? hiszen 
semmi  alapitvány  sincs,  s az  adóssági,  s adózói  ter- 
hek pedig  az  országot,  és  minden  egyest  fölötte  nyom- 
ják ; és  nem  korlátoznók-e  egyesek  erkölcsi  szabad- 
ságát, kényszerítve  őket  csak  azon  orvoshoz  folyar 
modhatni,  kinek  járásában  laknak;  vagy  ha  más  or- 
vost választanak,  akkor  kettőt  fizetni,  ezt  magáno- 
sán adózás  utján?  Végre,  igazságos  vólna-e,  hogy 
a beteges,  gyönge  ember,  ki  soha  sem  él  bet  orvos 
nélkül,  csak  annyit  fizessen,  mint  azegésséges?  Jobb- 
nak találja  Bierman  városokban  a papoknak  kö- 
telességüí  tenni , hogy  minden  bejelentett  halottról, 
kívánják  meg  azon  orvos  bizonyítványát,  ki  a be-, 
teget  gyógyította,  a betegség  nevével;  a bizonyitvá- 
ok  minden  hónap  végével  adassanak  az  illető  ha- 
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tósttg  elibc.  — illy  módon  kitudatnáiiak  azon  egye- 
tlek,  kik  orvosi  szabadalom  nélkül  gyógyitiiak. 

De  azon  kérdést  teszszük  itt ; fognak-e  a papok 
e tárgyban  jelentést  tenni?  hányat  confinnáltak  már 
himlőoltási  bizonyítvány  nélkül.  Hátha  sem  orvos, 
sem  sebész  , hanem  valami  kurúzs  gyógyította,  fog-e 
ez  bizonyítványt  adni? — E szerint  Bierman  ter- 
vezete legfülebb  is  n sebészekre  nézve  szolgálna  el- 
lenőrül. — • 

Falukon  legczélszernbbnek  tartja  Bierman  min- 
den héten , vagy  legalább  hónapban  bírák , vagy 
jegyzők  által  az  ágyas  betegek  lajstromát , a legkö- 
zelebb találtató  uraság  tisztjéhez  , innen  az  illető  ha- 
tósághoz beadatui;  azon  megjegyzéssel;  valljon hasz- 
náhiak-e  a betegek  orvost? 

Bár  jó  szándékúak  legyenek  is  Bierman  ter- 
vei, mégis  sokat  lehet  ellenük  felhozni;  mint  már 
fölebb  is  einlitettük.  — A physicus  tartozik  köteles- 
seginek  megfelelni , ha  mindjárt  jövedelme  kárával 
is ; ha  nem  akarja  ezt  tenni , mondjon  le  hivatalá- 
tól; — a papok  általi  őrködés  teljességgel  nem  ve- 
zet czélhoz, 

♦ t . . í 


Állatok  kuriizsolása. 

.Mind  az,  mit  a javosokról  eddig  felhoztam,  éiv 
tetik  az  állatok  szabadalmatlan  orvoslásáról  is  , mit 
többnyire  pásztorok,  kovácsok,  vadászok  űznek.  — 
Minden  fel  néni  hatalmazott  baromorvos,  az  állat- 
kuriizsok  osztályúba  számitandó,  és  minden  müveit 
ország  törvényei  szerint,  büntetésre  méltó. — Baden- 
ben , a tulajdonos  engedelmével , mindenkinek  meg-í 
engedtetik  a,  baromorvoslás , kivevén  a ragályos 
dögvészt,  mert  ebből  könnyen  általános  veszély  tá- 
madhat. — ■ Nálunk,  a baromorvoslási  tilalom  ku- 
ni zsokra  nézve  , a törvényesen  kívánt  baromor\  ősi 
próljQtétbul  következik.  S így  van  csaknem  mindéi; 
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országban.—  Mógis  sokkal  gyérebbek,  a barmok  be* 
tcgséginck  kurúzslásút  illető  panaszok,  mint  az  em- 
beri betegségeket  illetők. 

Hebenstreit  akkép  vélekedik:  hogyha  le- 
hetőségig kisebbíteni  akarjuk  azon  kárt,  mit  a főld- 
mivelés  ^ kereskedés , keresetmód , sót  maga,  az  em- 
berek egéssége  is  (mert  iiémelly  marhakór  rüh,  tak- 
nyosság , ebdüh , lépfeiie , az  emberekre  nézve  is 
veszélyes)  mind  a közönségesen  uralkodó  dögnél, 
mind  pedig  a szórványosan  előfordúló  háziállatok  be- 
tegségei alkalmával  szenvedhetnének  : szükséges  a 
baromorvosi  tudomán}  t művelni,  s arról  gondoskod- 
ni, hogy  senki,  — hacsak  szükséges  ismeretekkel 
nem  bír,  az  állatok  orvoslásával  ne  foglalkozzék;  — 
és  csak  akkor  legyen  szabad,  ha  a szigorú  próbaté- 
telt kiállotta,  (a  badeni  rendelet  igaztalanul  engedi 
meg  , ha  tekintetbe  veszszük,  milly  becses  vagyonát 
teszik  az  állatok  némelly  embernek). 

Legjobb  lenne , ha  okleveles  baromorvosok  ele- 
gendő számmal  léteznének  ; így  leghamarább  eleit 
vehetnók  az  állatok  kurúzsolásának.  Óhajtandó  vól- 
na , hogy  hazánk  gazdasági  intézetiben  a baromor- 
voslás gyakorlatilag  taníttatnék.  így  tanult  gazdák 
kerülvén  ki , értők  alaposan  a baromorvoslást , ezek 
tanácsadásából  sokat  tanulna  a köznép;  s erre  jóté- 
konyabban hathatnának  a gazdák,  mint  a baromor- 
vosi népszjerü  könyvek  , mellyek  a köznéptől  több- 
nyire nem  értetnek, 

H li  g y j ó s 1 ó k (üroscopi). 

Kurúzsok  közé  tartoznak  véleményem  szerint  a 
húgyjóslók  is.  — Hazájok  leginkább  Pommerania  Po- 
roszországban. Nemcsak  jósolnak  a beteg  vízelleté- 

Pőlj mi  gyakran  mérföldekre  vitetvén  különféle 

változáson  megy  át  — hanem  a jóslat  szerint  orvo- 
solnak is.  Megvizsgálván  a húgyot  tudós  képet  íito- 
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gatva,  s nevetséges  tagmozdulatokkal  , gyógyszert 
rendülnek,  mikkel  épen  olly  hókusz  — pókuszokat 
csináJnak,  minőket  a betegség  ismergetésénél ; szó- 
val merő  esztelenség  ezen  csalók  babonáskodása^  ha- 
sonló a kartyavető  czigányasszonyokéhoz,  s épen  olly 
kái  hozatos,  s veszélyes  az  ember  életének,  mint  min- 
den más  kiirúzsé.  — Ha  nem  rendülnének  is  szere- 
ket ^ a húgyból  megismert  betegség  orvoslására  — 
mi  ugyan  ritkán  marad  el,  mert  a beteg  csupán  meg- 
nevezésével betegségének  meg  nem  elégszik, — még- 
is veszélyes  kontárkodásuk,  — mivel  ámitgatva  a 
hiszékeny  néptümeget , benne  az  orvosok  iránti  bi- 
zalmat gyüngitik.  — A hiigyjóslók  tehát,  rendülje- 
nek gyógyszert,  vagy  ne,  mint  minden  kurúzs,  bün- 
tetésre méltók.  — Ha  figyelünk  naponkint  a beteg 
húgyára,  ennek  minő  — és  mennyiségére,  színére, 
sűrűségére , üledékire , s vegyületére , s más  kórje- 
lekkel üsszehasonlitjuk  — mit  jelenleg  a magános 
orvosi  gyakorlat  emberei  annyira  elhanyagolnak,  — 
sokat  tehet  a kórhatárzat  megállapítására,  ámde  be- 
tegséget egyedül  hugyból  akarni  megismerni,  merő 
bohóság,  esztelenség,  s nem  egyéb  csalásnál. 

Deléjczők  (mágnesezők). 

Mi  azon  gyógymódot  illeti,  melly  a kezeknek 
a testre  való  tevése , — mint  a régi  franczia  s angol 
királyok  koronázása  alkalmával  történt,  — vagy  kü- 
lönféle czirógatás , és  a testre  való  Jehcllet  által  esz- 
közöltetik: ennek  is  lehet  gyakran  csalás  az  alopja; 
gyakran  azonban  az  ekkép  gyógyítók  állati  inanese- 
rővel  bírnak,  és  altala  gyógyítnak,  azért  az  illy  ma- 
gnesezőket  nem  kell  mindjárt  úgy  nézni  mint  kurú- 
zsokat.  — Szemtanúja  valék,  midőn  az  említett  czi- 
rogatásokra,  a legerősebb  görcsek  engedtek,  u.  m. 
a múlt  évben,  az  egyetem  kórházában  méhgörcsbeii 
feküdt  egy  leány betegsége  a legfensőbb  fokra  hág- 
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van  f nem  hallott , nem  besz<5it , rángatózó  arczmoz- 
gás , erős  csuklás  kínozta.  — Igen  egyszerű,  s észirá- 
nyos  bánásinód  után  engedett  a kór ; álombolygás , 
inágnesi  álom  volt  a bírálat.  Mikor  a legborzasztóbb 
görcsök  kínozták,  s magán  kívül  volt,  némelly  egye- 
dek  kézjártatása  — s czirógatására  enyhültek  fájdab 
mai , és  ide  s tova  lehetett  a szobában  vezetni , ha- 
csak valamiben  meg  nem  botlott,  vagy  föl  nem  ébresz- 
ték.  — Véleményem  szerint  igen  jól  ítél  Heinroth 
(Lehrbuch  dér  Seelenstöriingenj  Leipzig  l8l8.  2 Th. 
S.  70).  illy  egyedekről,  midőn  azt  mondja:  innen, 
az  az : a magnesí  erőtől  van  némellyek  gyógytehet- 
sége;  és  bizonyos,  hogy  azon  erő  visszaélés  által 
gyöngittetik , s kimerittetik ; s ez  oka , hogy  ekkor 
lesz  tárgya  a törvényszéki  vizsgálatoknak , s ek- 
kor jön  napfényre,  hogy  azon  emberek  mítsem  tud- 
nak , és  így  vagy  csalók , vagy  csalatottak , s mago- 
kat bizonyos  képzelt  erő  birtokában  gondolják  lenni. 
— Ezen  erővel  épen  úgy  áll  a dolog,  mint  a pénz- 
zel, ki  nem  tud  vele  okosan  bánni,  hamar  el  fogy. — 
A magnesezés  gyógyerejében  való  bizakodás  nem 
előitélet  vagy  babona;  mert  hiszen  gyakran  a leg- 
miveltebb  emberek  gyógyittatják  akkép  már  csak- 
nem orvosolhatlan  betégségöket ; kik  nem  mindnyá- 
jan egyíígyüekj,  és  á,brándozók,  habár  találtatnak  is 
közlök  illyenek.  A mágnesezés  által  való  gyógyítás 
tehát  némi  alapon  nyugszik.  — A mágnesezők  elfo- 
gyaszthatják erejöket,  ha  magokra  nem  vigyáznak  ; 
koránsem  megerőltetés  által , mert  munkájolc  semmi 
fáradságba  sem  kerül ; hasonló  erejük  egy  gyógyfor- 
ráshoz, mellynek  nincs  szüksége  ingerrejhogy  hatása 
legyen.  — Hanem  elfogyaszthatják  erejöket,  ha  he- 
teken , hónapokon  keresztiil , reggeltől  estig,  betegek 
közt  vannak , s ezeknek  gyámkezeket  nyújtanak,  ügy 
járnak : mint  a jó  mágnes , mellyre  ha  többet  aka- 
runk ragasztani  mint  a mennyit  elbír , elejti  a terhet, 
és  mindig  erőltetve  utoljára  elveszti  erejét.  — Azon- 
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bán  a mind  inkább  növekedő  tömeg,  a nagyobbodó 
hír,  bámulás,  becsülés,  tiszteltetés  — mi  csaknem 
imádásig  terjed , a háládatosság  számtalan  bizony it- 
ványi  pengő  pénzben  : ezek  mind  meg  annyi  csábi* 
tóji  az  embernek,'  ki  nem  kimélvén  magát,  az  erő- 
forrást megzavarja , s végre  kiapasztja.  — Ez  oka , 
hogy  elfogyván  erejök , végre  Önmagok  bámultára 
mitsem  tehetnek,  s ekkor  hogy  nevüket  s jövedel- 
möket  el  neveszitsék,  csalásban  keresnek  menedéket, 
de  fölfedeztetvén  csalárdságuk  a közvélemény  pálczát 
tör  fülöttök. 

Mint  a mágnesezők  orvoslása  a mágnesi  erőn  : 
iigy  azon  gyógymódok  is,  mellyeket  több  esztendő 
előtt  egy  íéjedelem  vitt  végbe  imádságok  által  buzgó 
vallásos  indulatokat  gerjesztve,  alapultak  tán  vala- 
mi kevés  igazságon. 

Nehány  adat  a kurúzsolás  rossz 

következésíről. 

Gyugyon.  Somogy  megyében  yólt  nehány 
évvel  ez  előtt  egy  csábitó  ; ennek  csak  a beteg  ingét, 
s lábravalóját  kellett  bemutatni ; ezután  vízbe  ónt 
öntött,  mellette  sokat  mormogott,  s az  így  készített 
vizet  clküldötte  a betegnek  italiíl.  — Sok  messze 
lakó  egyugyü  embert  csábított  el ; végre  kitudódott 
mesterséges  csalása ; ő t.  i.  az  ingeket , és  gatyákat 
zsidóknak  eladta.  Sok  szerencsétlent  küldött  a más 
világra. 

Budakesziben  lakott  egy  híres  physiognomus, 
semioticus  borbély , ki  ámbár  az  aszkórosnak  is  ugyan- 
azon szert  rendölte , mellyel  a vízkórosnak  , mégis 
minthogy  a vizelletből , és  a betegre  való  nézésből 
sok  betegséget  elő  számlált,  igen  elhiresedett. 

Egy  patonai  ember,  mint  híres  kurúzs  nehány 
évvel  előtt  mindenfelé  hordoztatott,  ha  valamelly 
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csorda  közé  dühös  kutya  'ment ; csupán  reá  olvasás- 
sal , és  vízzel  való  iiieghiiitcssel  gyógyított ; s niiiit- 
liogy  a inarhakat  a veszett  kutya  meg  nem  sebesíté, 
rossz  következese  nem  is  Ion , és  a kurúzs  igen  el- 
, híresedet^.  — Történt  azonban  hogy  egy  veszett  ku- 
tya két  gyermeket  megharapott  Tesz  éré  n , elvite- 
tek a híres  kuruzst  ^ ki  mind  a két  g}'ermekre  reá 
olvasott,  sőt  kőrösbogarat  is  adott  nekiek  korom- 
mal , és  a szülőket  megnyugtatta  hogy  mítse  félje- 
nek. Ámde  nem  értvén  a nyaval}a  természetét  a 
sebekkel  mitsern  gondolt,  ahonnan  az  egyik  meg- 
veszvén borzasztó  kínok  közt  meghólt,  a másikat  alig 
lehetett  megmenteni. 

Jelenleg  egy  híres  kurúzsolónő  Pesten,  a pok 
gari  kórházban  kuriizsolgat,  de  semmikép  sem  akar 
mestersége  elsülni.  Ó azt  állítja  hogy  ílastroma,  és 
balzsamával  mindenféle  külső  betegséget  meggyógyít; 
és  e mindenható  orvosság  fölfedezéséért  25  ezer  vál- 
tó forintot  kér.  Oh  milly  olcsó  vólna , ha  igazaknak 
találtatnának  a kurúzsnő  állításai!  Nehány  évvel  ez 
előtt  a m.  k.  helytartó  tanácshoz  folyamodék  a ba- 
nya, kérvén,  hogy  adna  alkalmat  szerének  általános 
J látását  bebizonyíthatni.  A helytartó  tanács  az  egye- 
tem kórházába  rendelte  őt,  hol  prof.  S....y  adott  egy 
beteget  keze  alá,  de  hosszas  sikertelen  kurúzsolás 
Után,  betegség  ürügye  alatt,  kimaradt.  Mult  évben 
ismét  folyamodék,  hogy  más  helyet  rendölne  a hely- 
tartó tanács,  szerei  hatásának  bebizonyítására.  A pol- 
gári kórház  directorához  ntasittaték  egy  év  gyógyí- 
tást időt  nyerve.  Három  egyed  adatott  keze  alá: 

. Első:  egy  aszszony,  mellsebbel,  ki  az  orvos- 
lás ideje  alatt  jobb  életre  szenderült. 

Második:  egy  gyermek  orrfekélylyel;  10  hó- 
napi orvoslás  alatt,  az  orr  csontjai  kihulltak;  a fe- 
kély mind  inkább  terjedvén  a szemeket  veszély  fe- 
nyegető, ekkor  a kurúzsnő  maga  kérte  az  érdemes 
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dircctor  uraf,  venné  vissza  a beteget;  a fekély  most 
már  szépen  gyógyul. 

Harmadik:  egy  légjobb  korú  férfi  lábszárfe- 
kélylyel;  a fekély  hol  kisebbedik,  hol  nagyobbodik, 
jóllehet  a flastrom  szünetlen  rajta  van , s cseppjei- 
ből  250  is  ad  be;  és  mindenható  szere  mellett  , 
amúgy  alattomban,  a pokolkövet  nagy  darabokban 
liasználja  is.  A fekély  szerencsés  meggyógyulását  jó- 
solni nem  lehet.  Balzsam  cseppjei  a kurúzsnőnek, 
beteg  vallomása  szerint,  rondák,  büdösek,  s igen 
keserűk.  (Különös,  hogy  sok  ember,  kiirúzs  kézé-, 
bői  a legrondább  szereket  is,  minden  irtózás  nélkül 
béveszi,  ellenben  az  orvostól  rendelt  legegyszerűbb 
növényből  főzött  orvosságtól  is  borzad.)  — 
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].  Therapia  simplicissima  optima* 

1.  Siiperfoetatio  sub  certis  conditionibus  negari  tion 
potest. 

3.  Sangvis  propria  instituitur  vítalitate. 

4.  Medicastri  puniendi  Síint 

5.  Nulla  actio  honiinis  sanae  mentis  penítus  liberai 

6.  Cum  dosibus  medicamentorum  homoeopathicis  vi- 

ta aegri  nunqiiam  sublata  est;  iis  morbum  nun>* 
quatn  debellatum  iri  recte  concluditun 

N. 

7.  Contra  autochiriara  educátio  pliysica,  et  morális 

principiis  sanae  rationís  innixa  tutissímum  est 
praesidium. 

Si  Ad  cursum  medico-chirurgicum  iiemo,  nisi  abso* 
lutis  studiís  philosophicis  admittendus^ 


